The three Ge ez Manuscripts of the Ancient Book
of Enoch

From Ancient Enochic Tradition to James Bruce's Ethiopia, 1770-1773
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I TRE MANOSCRITTI GE'EZ DELL'ANTICO LIBRO DI ENOCH
Dall'antica tradizione enochica all'Etiopia di James Bruce, 1770-1773

(See Enoch/Ch® k¥h)

Introduction

English

Welcome.

Today I want to tell a story about three Ge'ez manuscripts of the ancient Book of Enoch.
This is not simply a story about an old religious book. It is a story about an ancient
tradition, Ethiopia, European interest in Enoch, James Bruce, and the manuscripts that
eventually travelled from Ethiopia to Europe. And there is one question at the centre of
this story:

How did these manuscripts leave Ethiopia, and who knew about it?
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AT, A1 ARAL T12/RMP AF FCH G2 AANT OH ALRA&T/NEITHT T8 At D IFP MOKAE T8 AFH.
RREHLANT NPAA T8 AF 7T T2 hE MIFP YLMTHP MORME, AP AF F4T T2 it NALL/DIFPF HYF,
RFPEP, AD-CAD-PY hlR-interest (UC4T G2 ABAAN) ToRYE AT, BIoN NeN, ADT At ALRME H 5N A
OESAF 1 NN AFEXP TN AO-CA. ADT RAA A1t MEPF AN MANA T8 AHA FZh: NADE 784 AHGD
RERhé/NEAGTHT WEERP, ADT Y 4N £LAD §8 G990

Oggi voglio raccontarvi la storia di tre manoscritti in lingua Ge‘ez dell'antico Libro di
Enoch. Non si tratta semplicemente della storia di un antico libro religioso. E la storia di
un'antica tradizione, dell'Etiopia, dell'interesse europeo per Enoch, di James Bruce e dei
manoscritti che alla fine giunsero dall'Etiopia in Europa. E al centro di questa storia c'é
una domanda: Come fecero questi manoscritti a lasciare I'Etiopia e chi ne era a
conoscenza?

1. Who was Enoch? % 1N/ A$h (A2 1$h)?

English

First, who was Enoch? Enoch is a very ancient biblical figure. In Genesis, we are told that
Enoch walked with God, and that God took him. This short statement created a much
larger tradition.

Later Jewish writers told stories about Enoch's heavenly journeys, angels, judgment,
astronomy, and divine revelation. These writings became known as Enochic literature
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goRYL ARggRanCp any yNZ ATH (AT™E YFN)? ATH AR hE ATRT NAL/MYIFP LH/A.

AN REF, 1RG AT TRST H APH DL 92D AFPAR/ ATHANAC AD-Y H A9°AD DAL TNk,

AR hRC NUA, dMZF At ATRT 184h HYF, AN BN, ANEO-PI/ALU8M-PY RA&ET 174 F4HF NHON AfgD
ATPP aIAFT §& AT, RARDt, §C8.FT, ANTCTIRR, ADY APANT $A%T,

AHI® RhedF DR &AMT NI° AFCA At+eké-/ come letteratura enochica/ (&d& 0£8F+- written works).
2. Did Enoch himself write the book? 1NZ @& AR IM-C ATH NOA TN Rhd AL RAS?
E stato Enoch stesso a scrivere il libro?

English



Here we need to be careful. When we say "Book of Enoch,” we are not necessarily
saying that Enoch himself physically wrote the surviving manuscripts. The ancient
writings speak in the name and voice of Enoch. This is important. The physical
manuscripts were written by later scribes. And what we call 1 Enoch is actually a
collection of several ancient Enochic writings, composed at different times. So, we should
distinguish: Enoch as the traditional speaker and source of revelation — and later
scribes as the writers of the manuscripts. [We should distinguish Enoch as the
traditional revelatory figure and attributed speaker of the Enochic tradition from the later
human authors, compilers, translators, and scribes who composed, assembled, copied,
and transmitted the texts that survive today.]
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AN, £99NNAT 1N M12E. AN ThT TNA VIPRAGE §2 AFTA”, 1hT ARRAARTT NIL8, TNA H AT NOA AAAP
Fh& LANMY+E AFIR A MR AE+/NEITFT NaAT ANG TN TG, AHID NAPT/ mYF0-P7 MRh&+ SHZM AN
At N9° AT £UL 2 AR, AHE AR ®IP1IC/ATP7CHTt. At TANA/ C+CPA A LZA4GT/NLITHT NG FdvéT
N 98N ah&t. ADT ATLP H 1809 1 APN AR ANl Ade ANNEN/P@9 T8 &APT NALT-MIFMm-PT AT Rhé- T,
CHYF (ACLT0) A1 EALT IHET.

ATPNAC, TS LoNNAT AAAP: ATA h9° P3P Al ADFT IoGT/IoUh, §L A $AST, ADT ATIR B Khét
N® AL/ A2 T8 ATID A B RhéT/NET1TF T,

3. From ancient Jewish tradition to Ge‘ez/ h-N NAL/DV1FB/ DVt ANER/ALUSE HYF TN
96H

English

The Enochic writings began in the ancient Jewish world. Fragments of Enochic writings were found
among the Dead Sea Scrolls. This proves that Enochic literature was circulating many centuries before
James Bruce ever entered Ethiopia. Over time, the Enochic tradition was transmitted into Ge‘ez, the
classical language of Ethiopia. Ethiopia therefore became the place where the complete Ge ‘ez Enoch
tradition was preserved. And this is the beginning of our Ethiopian story.
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AT AN Rdndt EFPME AN At NAL/DTFR/ DYt ANEB/RRU-SP GATR,

NNCNET T2 APNP Keét 1N4 CTRNF AV At TPOF Nhe MPAAT T2 176,

AR ACEER/2TA% H AF ATNRT Attike 1NSF AChAL/circolare NEAT ANA/NTRS 80, BIPA NN
APIRaDM AAIC AN AFEREP. AN At 0-2%F (n act pl 0-23%F) T8 At 11, Ad APNRT HYF INCE ThA& AN D0, AF
AANMNA 72/447 2 ATEE L. AFERP N1F ATPNAC At N&E AN APY AF TPAAL ALNP HIZ AN 910H INZT ORCE.
ADTY AHL AR At §AATD T8 A TFHF AP PD-PTY 3.

4. What does Enoch teach? A73-2 11C A$h £9°UC?

English

It teaches about heavenly journeys and divine revelations. It describes angels and the Watchers,
including their rebellion and fall. It tells of the Watchers’ descent to Earth, their union with human
women, and the birth of their offspring, associated with the Nephilim and giants. It describes the
corruption that followed and the coming judgment of the fallen Watchers, the giants, and the wicked.
It also discusses righteousness and evil, divine judgment, the heavenly world, the future, and the final
triumph of righteousness. In addition, Enoch contains an astronomical tradition explaining the
movements of the sun, moon, and stars, as well as the calendar.

The central idea is powerful:

Enoch is presented as someone who receives knowledge from heaven and brings that
knowledge to humanity.
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At Eh& T AN BAM-2/27°C/LFCCH NHON NATH PR ARIAFF AD-T APANFM-PT $AYFT (PA0).
21°1C/LAM-2/2FFCH T8 AFIR RARRL AT AFIR hAAD-t/TOHHNT, NAAN PN AF 9P
NEYT/0et/AETTIT AR @-LPF, &P T8 Ad PAPAT/ECTT T8 AFID AAADE AOA, AF T8¢, T8 AF TF9°
ANZF o0 AN ATNE AD-T G2 A ALT T8 Ad 790 A&&ENLT/ANT, TarA8, £P%, HEC, ANCE N AFIP
14A.9°/Nefilim AD% §N A+9° B 77t/ Giganti. £1°1C/28a2/2++CH Az ANAT (hNA) H AONT AD-T At



MmOE8AF §C8 T8 AT 8.3t hAAD-t, T8 AFIR 7t AD-Y T2 AFIR NdAT. NS LPEO (tPE0) 7L &Fh,
AT NGA, 7L At CPANFR &C8, T2 At NTIPR FATR, T At NCE AD-T T8 At NOLT/EA CPOESAF/ETA TL AF
& AN FONATN, At PXAE T ATH & H AT ANFCTTRNA HYF H TPHCFIR AFIR TP 7L AF /2, T2
A OCh, A7 T2 AFID NPANE, AT NG T8 AD-L-APCA/NATEC. AF TANA hAN/ALP/ idea AP NAA/7+7+
potente/NCHO+/HELPA:

AR AR &) ($LN-KPLN)/TLN1FF presentato NI® A+ H £3NNA A FAMT/AA NN At ATIL ADY A TOMAR G
A3 AN (AN)/ /RT3

For a clean chronological presentation, use: A7+t At KCL+ NCFAENA hPCN/
TLNYFLHET, Ad>-£:

1. Angels/ AR+

2. Watchers/haA®t/+0HHNt — a group of angels assigned to watch over humanity
3. Fallen Watchers ®-8.3% hAA®-t-+0HHNt/ Fallen Angels/®-8.$%F a®AAR+ — Watchers who
rebelled and descended to Earth hAA®-t-+0HHNt H A&+ AT ®-CS8F 5N 24T
4. Human Women/AN AN&+t — the fallen Watchers took human wives/ A#9° @-8.$F AAAD-t DS
ANAD-2T ATNE (Ah9 > T)
5. Offspring/A&&NTLT1/SAT, TM-A8, 3¢, HLC — the resulting children/At J°&4L RAO

6. Nephilim / Giants/ 14A.9%/ 8,97 - Nefilim / Giganti — the offspring are described as giants in 1

Enoch/ A®9° AAT, +@-A8, 23 APT® 14T N9° B o7+ AN 1 ATN

7. Judgment/& (8, — the fallen Watchers and giants are condemned

So, your sequence should be:

Angels — Watchers — Fallen Watchers —Human Women —Offspring — Nephilim/ Giants

—Judgment

ARt — AAAG-t/+0HHNt — @85  AAAD-L/+0HHNE — AN ANLE > AEENTL I/ Lo S
—SI14ATR/ELTTHN — &C8,

Angels: Watchers: Fallen Human Offspring — Judgment
Watchers: woman: Nephilim/Giants:
Angels: Angels who Some They take They have God judges
Heavenly watched over | Watchers human offspring who are | the Fallen
beings humanity. disobey God women as Nephilim (giants). | Watchers
created by and descend | wives. and their
God to Earth. evil.
@mARAt | AdAAD-t/+0HENE | ©-8.3F NNA®-LY | A&ENTLTV/AAT, &CH,
¢ ¢ hAAD-t; Kt Ta-AS8, P, ¢
PR AR+ H 1N ¢ ¢ ¢ hIPAR
N/ UAAD | Brhd@ AOA, AF 1N hAAD-t | TNATFID DOAS. A&ENT-27°1/ | RACE
&M N ANATTT. neo ™AL hoe YAt H AT 1LATD | ATIR
AGRATR. AIRAR AT | AN (&P7HN) ™-8.3%
M8 5N ANAD-L7 haAdt
gRee. A>T AT At
T¥I° & A-
Ft

5. Why did Europeans want Enoch? 19732 A%+ h@-CA0-P7 1N £LAR ATH?

English

Now we come to an important part of the story.
For centuries, European scholars knew that Ethiopia possessed ancient religious writings that had
disappeared from much of Europe.




They especially wanted the Ethiopian Book of Enoch.

In the seventeenth century, the French scholar and diplomat Wansleben was sent toward Ethiopia,
with instructions connected to acquiring books, including Enoch.

His mission failed.

The search for Enoch therefore existed in Europe long before James Bruce.

o VA X

ATLL N&AT T ATt ®RI°1IC O1/AEA TL Ad 3.

gAYt NhA/ secoli, AFIR NNACH EAMID H AF ATPEL 1NG +MCL (ALP) NA LT/ MY Far 0T Y LMP FMm-07
Fdrét DéEAT NN GNL DT 7L AD-CA.

AN &XL/TCENAL, 1NG ULCRANA At ATESPP PR A& T2 ATA.

AN At XVII Ahie/secolo, At 27N NNAC AD-7T 8, TAT9T Wansleben 1NZ Axh AN A& P 9°N At dDHH, 58
CTN/THA/0L L7 & A&+, DY) AHATD At CDRAE T8 ATA.

At Tk ARD NAZT.

At RAAR/IPI8L TR At MORAE T2 ATH, ATPNAL, 1NZ UAAD- AN AMRCA $29° 52 BIRN NN,

6. James Bruce arrives/ £9°N N$N £N&xh/NCLILNA

English

Then came James Bruce. Bruce entered Ethiopia in the eighteenth century.

He travelled through regions including Gondar and Tigre, and gained access to Ethiopian political and
religious circles.

He became interested in Ethiopian manuscripts.

Among the manuscripts associated with his stay was the Book of Enoch.

This is where the story becomes controversial.

t1L L

A0 R/NCLINA EIPA NGN. NéN Atd AFESP AN At NNA 18 ANA/ATAL.

N 7PA N 29PL/U6F NIR 1180 AGT £914-2, AGFT TN APATR 6N ATIR ATPAM-PY 7ALNA Ay YLOMP T
TNt

TN INZ L8N TN ARIR AT A LR AdT/NEIT T

a7y AR A X ddT AMC 920 T+ aPM-00A, (BO0A) 1NZ At AR h& ATH.

AN AH AR ANE A F2TH +haxy hehe/hyrehd/controversa.

7. The three manuscripts/A+9° NAN+ A &R d4F/ N&ITHT

English

Bruce's own account became the foundation for the famous story of three copies of Enoch.

One went to Paris. One went to the Bodleian Library at Oxford. And one remained with Bruce.

But modern manuscript research has made the story more complicated.

There were additional Enoch manuscripts associated with Bruce's copying and collecting activities.
Therefore, we should not simply say:

“Bruce found three copies and took them.”

We need to ask:

Which manuscripts were already in Ethiopia? Which were copied for Bruce? Who copied them?
Who paid for them? And who authorized their removal?

t1LLq

At RP/MYF T2 NGN NOA DT AF CRALT TR AF NTRL4/49PA F2T T8 A+T NANT FTP8FT/NT T2 At MR h&
gL heh

he NL TN T¢N. he NL TN At Bodleian ALNZC/TRAEENT T2 AANCCE. AD-T he +244 TN NéN.

9y HAOGR R & &G AAA/TRT1EL AAAP 9INHC A F¢h Nk 8797,

RV FL INCIE NART L +ONATE AE&hdF T2 At OFHE T2 APA et TN A OL/11C 5L
goH8M/NT PR ADT FRAANA.

ATPNACHN, ThS ALLNNATYT NPAA NA:

"NéN ZhN AANT &9PL /P T AD-T MALIR.”

LNNAT AGRARY/MLeF:



APETF A B S ArdT NG AN RFESP? APTT 1NG $8AT/NTEL TOATE NGN? OO AL b AIR /PP hIR? a0 0LP/Nd A
goRTE TNNGR? ADRY OO AEPL/RAAMY A TCHP?

8. Ras Mika’el Sehul and those in power/ &AM, MhAA Ndvd AD-T AHI® AN KhAA/NAMT
English

There is another question. Bruce did not operate in Ethiopia alone. He had relationships with powerful
Ethiopian figures, including Ras Mika’el Sehul.

Historical evidence shows that Mika’el Sehul was involved in transactions and the movement of
Ethiopian manuscripts and documents.

But we must distinguish what is documented from what is suspected.

If we say that someone knowingly authorized the removal of Enoch, we need evidence.

The question is therefore not simply:

“Did Bruce take Enoch?”

The deeper question is:

“Who knew, who helped, who authorized, and who benefited?”

+4 L5

AAA hTt NAR MEPE. NGN AENCHT NLF AN ATPRE.

T AARD: HIREG T 9PN NAAFT R FEAD-PT £1CN/TANST, 03 APCRT AN TLNAA Ndrd.

FLAMPTY LH1FH/TOR ALELH/LTAR H TANAA Nvd 1N4 DA AT 174F/ NTPIRIRYE ADT A At TPAMYF:
9L R ESA&T/ NG FF AOT A TP a0,

% hG £NNAT AAAP N A738 AR DEM-C (MEML).

ATt 1hG TNA H A& he AAAP NAAM-T NEAD At FPCHAD/L0NA T2 ATH, ThT AAAT 91£8, 52
&+1/TCN.

AF meP®, AIPNAC, A2NTHT NPAA:

“N$h o8 ATh?”

AF DLLP Nithh 6P+ AP:

"y Nz LELAD, Y ADTH, T AAAMI/AGSL AD-T a7 ZHN mPpay?”

9. From Ethiopia to Europe/h-N A T+&4%f §N AD-CK

English

When Bruce returned to Europe, the manuscripts entered a very different world.

Enoch manuscripts associated with Bruce reached important European collections.

Paris. Oxford. Rome. These were not ordinary books. Europe had been searching for the Ethiopian
Enoch for generations. Now copies of the complete Ge ‘ez tradition had arrived.

This changed European knowledge of Enoch.

S b PA A

@A NGN TRAN TN AD-CE, AT A LR AGT ATO. AN hE SEET &AL GATD,
ATH AL &A4T At 92N NEN ACHT 116 AO-CTO-PY hAARTRT.

TN, RANECE. .

AHATR ARINGT ACRTL/T8F OO héet,

ADCA INLT SN AF T2188L TPATL At ATCEPP ATH TPATL TOALS T,

AhH NT/&RLFF TL +T99° 90H HY 3 NCLINAIP.

MAT ARAAPI® AR A AO-CTPRT &AMT T2 ATH.

10. But did Ethiopia lose Enoch? 1% A+04f AAAP 4k ATh? Ma I'Etiopia ha perso Enoch?
English

Here we must make another important distinction.

Bruce did not remove every Enoch manuscript from Ethiopia.

Other Ge‘ez manuscripts of Enoch existed and continued to circulate in Ethiopia.

Some were copied much later.

Some are recorded in Ethiopian churches and scholarly collections.

Therefore, the history is not:

Ethiopia had Enoch — Bruce took Enoch — Ethiopia had no Enoch.



The real history is more complicated.

Ethiopia preserved an Enoch tradition, while some important manuscripts travelled to Europe.
And that raises another question:

What happened to the manuscripts that remained?

t94L5

ANH, 1T BNNAT TN ATt NAA 2IPTIC AA/BNETATT.

NeN ARONALT AT AFTR A LR AGT 7L AFN NN AF ATEEP.

NAAT 910H AL & h&F/NEITHT T2 ATH INECIR UAAPT AD-T 1N L3R &N TN ALCNAZ/circolare AN ATE& P,
1A NG $S&HAT/NTEL Nt £AHC.

1A AP 0R4F AN AT ACALLINFT AD-T A AT ARNNT T2 AR9R RU-C+L5 T,

ATPNAC, A FCH RRALST:

ATE& P AAAD AFN/ Ethiopia had Enoch — N&N 9MtA AT — AFEL P ARAANDT ATNH/had no Enoch.
A K1/ h®E AP Nh FFOE/AHNE/NIPTANTL.

ATCXP hAAP ORC AF ATh HYF, ATh TA/AE AL €9°114F A &R hédT hLLID TN Ad-C4.
A®-Y A2 P+INA hYE NAK R PF:

A2 h1 SN ATI® A &R 4T H +4527

11. The question we are left with/ A ®22% H ++CLT AP

English

So, what should we conclude? We know that Enoch is an ancient tradition.

We know that the complete Enochic tradition survived especially well in Ge‘ez.

We know that Europeans had a strong interest in obtaining it before Bruce.

We know that Bruce obtained and carried Enoch manuscripts from Ethiopia.

We know that several of these manuscripts eventually entered European collections.

But we must still ask:

How exactly were they obtained? Who authorized their copying?

Who authorized their removal? And what role did Ethiopian political and religious authorities
play? These questions deserve evidence—not assumptions.

t1L L

RIPNAC, ATFHE LoNNAT L9opan?

Yhe YEAD H AF APH AL ATE NALH/DTFPF HY .

Yhe YAD H AF FRETE APNRF HYF 0FCt NFAAL NP AN 10H.

Ve YEAD H ARIR AOLAD-PY AAAD: he NCHO hlS AN FCHA $LI° T8 NGN.
Yhe YAD H NGN ZAN AGTY 2@Z/+NANTD APH A B dvdF NN AFERP.

Yhe YEAMD H AL P T2 AHATR A E&H&T/NEITHT ALPIR TN MNE DT T8 A-CAPY NAAHEL/ANNNT.
97 £9NNAG 19 MLPF/Agnary;

haog NAhNO N4 CH-NF?

MY RGP L T390 DG h/I e PA/NTE?

Mm%y hG$L §HI° JOCAP?

AT A2 18 AR AFCAM-07 7A £ A YL MP I -2 +RD+E?
AHAT DL PFFT LNNAY L+1/TCA — A2N1T assumptions/ATR1%,

Closing-9~ 00

English

The story of Enoch is therefore much older than James Bruce.

Bruce did not create the Book of Enoch. He entered a story that had already lasted for many centuries.
But his journey changed the history of the Ethiopian manuscripts in Europe.

And perhaps the most important question is not simply:

“Where did the manuscripts go?”

It is: “How did they leave Ethiopia—and what did the people of that time know about it?”

That is the history we must continue to investigate.

+9L9
A 3¢ TR AR AP ATPNAC N NALE/M1FPT AN N4N.



NGC ARAMLT At TRAE TR ATA. TN AT® TN ATE 20 H INCT FINC &C NHEHAT ADA/ATARLHT. 17 At
Tk @R AD-RM- AF FEH TL ARID L HEADPT AR AGF/NCETFT AN ABCH. ADT TRTANT A DREF Nith
RIPTIC AENTTT NPAA:

"hNL/TNE NLATE ARIP A LR GT/NCLTFH?"

A mLPP AP "NADL AAAPI® 9186 A ATOLP ADT ATFL INE READ At AHN T8 At A0-?"

AHA AP RF 2SR H £ANNAT R18I<4/a0CaR2/UNDADNA.
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